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mixeil labaZe 
 

diglosia Tanamedrove italiaSi 
(paralelebi qarTul enobriv samyarosTan) 

 
italiis respublikis (La Repùbblica Italiana) mosaxleobis 

raodenobaa 60 231 214 (2009 wlis aRweris monacemebiT). 
mosaxleobis udides nawils (90%-ze mets) italielebi 
Seadgenen. erovnul umciresobaTagan aRsaniSnavia friulebi, 
retoromanelebi, arbereSebi (albanelTa Temi), slovenebi, 
xorvatebi, tiroleli avstrielebi da sxv. am qveynis 
saxelmwifo da saerTo-erovnuli enaa italiuri. italia iyofa 
20 regionad. Tavis mxriv, regionebi dayofilia provinciebad, 
provinciebi - komunebad. Sesabamisad, qveynis saxelmwifo 
wyobileba ganisazRvreba, rogorc `decentralizebuli 
unitarizmi”. 

1. italiuri saliteraturo ena. rogorc cnobilia, 
italiuri ena indoevropul enaTa ojaxis romanul jgufs 

ekuTvnis, romelSic aw mkvdar dalmaciurTan erTad, qmnis 
italikur-romanul qvejgufs. aRsaniSnavia isic, rom sxva 
romanul enaTagan gansxvavebiT, italiuri Camoyalibda im 
teritoriaze, romelic laTinuri enis gavrcelebis 
Tavdapirvel areals warmoadgenda. Sesabamisad, miiCneva, rom 
man ufro naklebad ganicada ucxo enaTa gavlena da SeinarCuna 

siaxlove fuZeenasTan - e.w. `mdabiur laTinurTan” (Sermo 

Vulgaris). 
pirveli werilobiTi Zegli, romlis enac SesaZlebelia 

CaiTvalos italiurad, gaxlavT montekasinos monastris 

(lacios regioni) qvis filebis warwerebi (Placiti Cassinesi), 
romlebic TariRdeba 960-963 wlebiT (miliorini 1987, gv. 12). 
miuxedavad amisa, saliteraturo italiuris Camoyalibebis 
xanad samarTlianad iTvleba XIV-XV saukuneebi, roca 
xalxurma metyvelebam mxatvrul literaturaSi sagrZnoblad 
Seaviwrova laTinuri ena. pirveli poeti, romelmac aqtiurad 
iwyo wera „xalxur enaze, gaxldaT florencieli dante 
aligieri (1265-1321) - avtori sayovelTaod cnobili poemisa 
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`RvTaebrivi komedia” (La Divina Commedia); prozaSi ki 
italiuri enis damamkvidreblad iTvleba aseve florencieli 
jovani bokaCo (1313-1375) - misi cnobili Txzuleba 
`dekameroni” dRemde saliteraturo italiuris brwyinvale da 
misabaZ nimuSad miiCneva. 
mogvianebiT, dantes da bokaCos (romlebic mSobliur 

florenciul dialeqtze werdnen) mravali mimdevari da 
mimbaZveli gamouCnda. garda amisa, ramdenadac aRorZinebis 
epoqaSi florencia mTeli italiuri samyaros (maSin erTiani 
italia ar arsebobda) mniSvnelovan kulturul centrad iqca, 
italiuri enis samwerlobo forma swored florenciul 
dialeqts daefuZna. aqve unda aRiniSnos isic, rom XIX 
saukunis bolomde, samwerlobo italiuri florenciis 
sazRvrebs gareT mxolod werilobiT arsebobda da masze xeli 
miuwvdeboda mosaxleobis ganaTlebul fenas, TumcaRa italiis 
sxvadasxva mxareSi bevri mwerali, romelic dialeqtebze werda, 
farTod iyenebda nasesxobebs florenciulidan, ramdenadac 
surda, rom sakuTari nawarmoebebi dantes `RvTaebriv 
komediasTan” anda jovani bokaCos `dekameronTan” 
gaeTanabrebina. aseT tendencias italieli mkvlevrebi 
`toskanizacias” uwodeben (florenciis provincia toskanis 
regionSia) da miiCneven, rom swored aman, sxva yvelaferTan 
erTad, didad Seuwyo xeli italiuri samyaros erovnul-
enobriv gaerTianebas, rac italiis politikuri da 
dialeqturi daqucmacebulobis fonze, metad mniSvnelovani 
movlena iyo (miliorini 1960, gv. 33). 
Tanamedrove italiaSi italiuri, rogorc ukve iTqva, 

saxelmwifo da saerTo-erovnuli enaa, romelic yvela 
regionisaTvis upiratesia. aRsaniSnavia isic, rom sxvadasxva 
regionSi, saliteraturo italiuri enis zepiri forma, 
aqcentuaciasa da fonetikaSi (SedarebiT iSviaTad - 
morfologiasa da sintaqsSic ki) adgilobriv dialeqtTa did 
gavlenas ganicdis. aqedan gamomdinare, italiur 
enaTmecnierebaSi arsebobs cneba `regionuli italiuri” 

(Italiano Regionale), rac gulisxmobs erTgvar Sualedur formas 
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`samwerlobo/literaturul italiursa” (Italiano Literario) da 

`dialeqtur italiurs” (Italiano Dialettale) Soris.1 

2. dialeqturi metyveleba Tanamedrove italiaSi. 
saliteraturo italiuris paralelurad, italiaSi 
arsebobda da arsebobs mravali dialeqti, romlebic met-
naklebad gansxvavdebian erTmaneTisganac da saliteraturo 
enisganac. maSin, roca magaliTad, mezobel safrangeTSi, 
romelic farTobiT italiaze didia, saerTo-erovnuli enis 
gansxvavebuli dialeqtebi TiTqmis aRarc SemorCenila. 
romanuli enebis mkvlevrebi erTxmad miiCneven, rom italiis 
dialeqturi mravalferovneba upirveles yovlisa, ganapiroba 
iman, rom qveyana XIX saukunis bolosRa gaerTianda. 
romanistikaSi italiur dialeqtTa dajgufebis ramdenime 

principi arsebobs, Tumca tradiciulad, maT istoriul-
geografiuli principiT ajgufeben xolme (merlo 1937, gv. 4) - 
Crdilour, samxreTul da centralur (toskanur) dialeqtur 
jgufebad (ix. ruka #1). aRsaniSnavia isic, rom am sami jgufis 
gavrcelebis arealebi ZiriTadad gvian Sua saukuneebis 
italiis politikur rukas emTxveva, rac ra Tqma unda, sulac 
araa SemTxveviTi. 
cnobili italieli enaTmecnieris - klemente merlos - 

mixedviT, Crdilour  jgufs Seadgens is dialeqtebi, romlebic 
gavrcelebulia la specia-riminis xazis CrdiloeTiT (rukaze 
aRniSnulia yviTlad); Sesabamisad, samxreTul jgufSi amave 
xazis samxreTiT - orive siciliis samefos istoriul 
teritoriaze gavrcelebuli dialeqtebi erTiandeba (rukaze 
aRniSnulia vardisfrad); toskanis sahercogos istoriul 
teritoriaze gavrcelebuli dialeqtebi ki centralur 
jgufSi Sedis (rukaze aRniSnulia bac mwvaned). merlos 
klasifikaciiTve, korsikis da sardiniis dialeqtebi (rukaze 
aRniSnulia Sesabamisad bac da muq yavisfrad) arc erT jgufSi 
ar Sedis da damoukidebel ganStoebebs qmnis. 
mogvianebiT, romanistebma xsenebuli klasifikacia ufro 

daazustes - kunZul korsikaze gavrcelebuli Cizmontanuri 

                                                            
1vrclad amis Taobaze ix. me-4 paragrafi. 
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(anu mTasaqeTuri) da oltremontanuri (mTasiqiTuri) 
dialeqtebi toskanur jgufs miakuTvnes, aseve - samxreTuli 
jgufi samad - centralur-samxreTul, sakuTriv samxreTul da 
ukidures samxreTul jgufebad gahyves (pelegrini 1950, gv. 13). 

ruka #1 
italiur dialeqtTa jgufebi da erovnul umciresobaTa 

(an mosazRvre) enebi klemente merlos 1937 wlis 
klasifikaciis mixedviT 
(rukaze muqlurjad aRniSnulia germanuli, muqmwvaned - 

retoromanuli, wiTlad - franguli, stafilosfrad - 
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oqsitanuri, Waobisfrad - slavuri, Sindisfrad - albanuri 
enebi) 
2005 wels, italielma enaTmecnierma mauricio dardanom 

warmoadgina italiur-romanuli Stos enebisa da italiuri 
dialeqtebis klasifikaciis axali sqema (ix. dardano 2005, gv. 
22); romlis mixedviTac dialeqtebi iyofa Crdilour, 
toskanur, centralur-samxreTul da ukidures-samxreTul 
jgufebad. am jgufebSi ki, Tavis mxriv, gamoiyofa qvejgufebi 
(mag., CrdilourSi - galur-italikuri, veneturi da istriuli, 
toskanurSi - sakuTriv toskanuri da korsikuli da a.S.) manve 
Seadgina daleqtTa detaluri rukac: 

ruka #2 
italiis dialeqtebi da erovnul umciresobaTa enebi 

mauricio dardanos mixedviT
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rogorc vxedavT, italiis teritoriaze (da mis farglebs 
gareTac - istoriul italiur miwebze) gavrcelebulia 
mravali dialeqti da amasTan, maTi gavrcelebis arealebi 
zogjer arc ki emTxveva erTi regionis an provinciis sazRvrebs. 
Cnobili veb-portalis, ethnologue.com-is mesveurTa xelT 
arsebuli monacemebis Tanaxmad, yvelaze meti kaci (daaxl. 5 700 
000-mde) neapolur dialeqtze metyvelebs2; meore adgilzea 
siciliuri - 4 700 0003, xolo mesameze ki veneturi - 3 800000.4 
da a.S. xsenebul dialeqtebs, sxvaTa Soris, samwignobro 
tradiciebic ki gaaCniaT (dawvrilebiT ix. qvemoT). 
zogi sxva monacemebiT ki, amJamad italiaSi dialeqtebze 

metyvelTa raodenoba iklebs - axalgazrda Taoba maT 
`regionul italiurs” amjobinebs, rac masmediis (presa, radio, 
televizia, interneti...) did gavlenas miewereba. amitom 
dialeqti „wminda“ saxiT aRar gvxvdeba iseT regionebSic ki, 
rogoricaa sicilia an neapoli, sadac odiTganve metad 
sagrZnobi iyo gansxvavebuli adgilobrivi mentaliteti: 
`siciliuri metyvelebis wminda saxiT mosmena dRes 
SeuZlebelia... siciliuri da [saliteraturo] italiuris 
elementTa procentuli Sefardeba sxvaobs zonaTa mixedviT - 
mag., mesinas mkvidrTa metyvelebaSi [saliteraturo] 
italiuris elementebi ufro metia, [Sida] provinciaTa 
metyvelebaSi ki - naklebi” (desiatova, 2008, gv. 130). 
erTaderTi regioni, sadac dialeqti saliteraturo 

italiuri enis gavlenas TiTqmis ar ganicdis, gaxlavT k. 
korsika, romelic XVIII s.-is bolodan safrangeTis 
SemadgenlobaSia, manamde ki genuis respublikis nawili iyo. 
aRsaniSnavia, rom iq gavrcelebuli orive dialeqti - 
Cizmontanuri da oltremontanuri, romlebic toskanur 
jgufSi erTiandeba, ufro axlosaa saliteraturo 
italiurTan, vidre magaliTad - romauli dialeqti 
(Romanesco).5 kunZulze saliteraturo italiuri (ukeT rom 

                                                            
2 http://www.ethnologue.com/language/nap 
3 http://www.ethnologue.com/language/scn 
4http://www.ethnologue.com/language/vec ethnologue.com‐ze es dialeq-
tebi saliteraturo italiurisgan gansxvavebul da 
damoukidebel enobriv erTeulebad miiCneva, miuxedavad imisa, 
rom TviT italiel enaTmecnierTa umetesi nawili amgvar 
Sexedulebas ar iziarebs. 
5miuxedavad amisa, korsikelTa erTi nawili Tavis metyvelebas 
italiurisgan damoukidebel enad miiCnevs da aqvs survili, 
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vTqvaT - misi varianti, romelic adgilobriv dialeqtTa did 
gavlenas ganicdida) samwignobro enis funqciiT XIX s.-is II 
naxevramde gamoiyeneboda, mere ki mis magivrad TandaTan 
franguli damkvidrda (arigi 1999, gv. 23).  
saliteraturo italiursa da dialeqtebs Soris, rogorc 

iTqva, mniSvnelovani sxvaoba dasturdeba, rac xSirad saerTod 
gamoricxavs gagebinebas. erTmaneTisagan didad sxvaobs aseve, 
aramarto sxvadasxva jgufis, aramed erTsa da imave jgufSi 
gaerTianebuli dialeqtebic; sailustraciod, qvemoT mogvyavs 
apuliis mkvidri poetis, juzepe de dominiCisis (igive `kapitani 
blekis”- 1869-1905) erTi-erTi leqsis kupleti, 
saliteraturo italiuri versiiTurT:6 

Ma cce serve ste cose cu bu dicu 
Ma a che serve che io vi dica queste cose 

se ogne amicu miu tantu u sospira 
se ogni mio amico vi sospira 

e pe destinu uesciu ogne nemicu 
e per vostro destino ogni nemico 

furfecare bu pote cu na lira? 
vi può forbiciare con una lira? 

 
qarTuli bwkareduli Targmani:7 

`Tumc ris maqnisia eseni, rasac getyviT, 
Tu yvela Cemi megobari TqveniT aRfrTovanebulia, 

da Tqvenda bedad, [+ yoveli] mteric ki, 
liriT [xelSi] diTirambebs giZRvniT?" 

 
q. salentos8 dialeqti, romelzec juzepe de dominiCiss 

lirikuli leqsebi aqvs dawerili, saliteraturo 
italiurisagan TiTqmis iseve gansxvavdeba, rogorc mag., 
megruli/lazuri metyveleba - saliteraturo qarTulisagan: 
fonetikuri procesebi iwvevs formaTa imgvar cvlilebas, rom 

                                                                                                                                       
rom is frangulTan erTad, kunZulis meore oficialuri ena 
iyos. 
6amoRebulia wignidan"Gesurmini", Le poesie del capitano Black, Congedo 
Editore, Lecce 1976, gv.56; 
7bwkareduli Targmanebi Sesrulebulia Cem mier. 
8mdebareobssamxr.-aRm. italiaSi, apuliis regionSi. imave 
saxelwodebis provinciis adm. centria. salenturi dialeqtis 
(Salentino) gavrcelebis areali ix. aqve, me-2 rukaze. 
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sagangebo dakvirvebis gareSe, gagebineba TiTqmis SeuZlebelia.  
unda iTqvas isic, rom salenturi ukidures-samxreTuli jgufis 
dialeqtia, magram amavdroulad, imave jgufSi Semavali 
siciliurisgan (mag., palermuli kilokavisgan) sagrZnoblad 
gansxvavdeba: Sdr., erTi da imave xalxuri simReris salenturi 
(1), palermuli (2) da saliteraturo (3) versiebi:9 
 

1. 
Nc'è ccose ca lu Sìndicu de Maje 

Ci meju de iddu è bbonu cu lle fazza? 
Pr’esempiu cu ssaluta chiazza chiazza, 
Pr’esempiu cu sse mpenne le maraje... 

 
2. 

C'è ccusi ca u Sinniccu dâ Magghie 
Cui megghiu d’iddu è bbonu cu facciagghie? 

P’esempiu ccu salutta chiazza chiazza, 
P’esempiu ccu si mpenne e madagghie... 

 
3. 

Ci sono cose che il sindaco di Maglie, 
chi meglio di lui è capace di farle? 

Per esempio, salutar di piazza in piazza, 
per esempio, appendersi le medaglie... 

 
qarTuli bwkareduli Targmani: 

`bevri ramea, rac gabRenZil qalaqisTavze ukeTesad 
vis ZaluZs rom Seasrulos? 

magaliTad, moedanze [Sekrebil xalxTan] misalmeba, 
magaliTad, Cin-medlebis dakideba...” 

 
saliteraturoitaliuri enisgan kidev ufro metad 

gansxvavdeba Crdilo italiis regionebSi gavrcelebuli 
galur-italikuri dialeqtebi - piemonturi, lombardiuli, 
liguriuli da emilia-romaniuli, romlebic cizalpia-
padaniis mkvidri galuri tomebis romanizaciis Sedegad 
warmoiqmna, Tumca erovnul enebad ver Camoyalibda. 

                                                            
9amoRebulia wignidanL'italiano nelle regioni: testi e documenti, a cura di F. 
BRUNI, UTET, Torino, 1994, gv. 699 
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aRsaniSnavia, rom CamoTvlilTagan zog dialeqts ufro 
meti saerTo aqvs mezobel frangul enasTan, vidre 
saliteraturo italiurTan, magram istoriul-
politikuri mizezebis gaTvaliswinebiT, mainc italiur 
metyvelebad iTvleba, miuxedavad imisa, rom ara iSviaTad, 
gagebineba maSoris sulac gamoricxulia (loporkaro, 2009, 
gv.70). magaliTad, Sdr. emilia-romaniuli (boloniuri 
kilokavi) - saliteraturo italiuri: 

Al côrv l'avêva rubè da una fnèstra un pzulén ed furmâi;  
Il corvo aveva rubato da una finestra un pezzo di formaggio; 
apugè in vàtta a un âlber, l'êra drî par magnèrel, quand la våulp al 

le vésst;  
appollaiato sulla cima di un albero, era pronto a mangiarselo, quando 

la volpe lo vide; 
l'avêva pròpi una gran sghéssa. 
era davvero affamata. 
`yvavma moipara fanjridan cota yveli; 
xeze Semjdari, mzad iyo, SeeWama is, roca melam dainaxa; 
[mela] iyo Zalian mSieri.”“ 
zemoTqmulidan gamomdinare, italiur enobriv samyaroSi 

galur-italikuri dialeqtebi e.w. `asocirebul metyvelebebs” 
warmoadgens da pirobiTad, SegviZlia paraleli gavavloT 
wovaTuSur (bacbur) metyvelebasTan, romelic `qarTveluri 
(qarTuli) enis asocirebul dialeqtadaa misaCnevi, `vinaidan 
mas am bolo dros uamravi iseTi Tviseba SeeZina, rom sakuTriv 
lingvisturi sazomebiT gaWirdeba misi damoukidebel enad 
CaTvla” (gvancelaZe, 2001). 
toskanuri jgufis dialeqtebs rac Seexeba: saliteraturo 

enisgan amJamad ukve isinic mniSvnelovnad gansxvavdebian, 
TumcaRa samxreTul da Crdilour jgufTa dialeqtebTan 
SedarebiT, toskanur dialeqtebsa da salit. enas Soris 
gagebineba arsebobs. mag., Sdr.: 

E allora, come si fa ’n questi casi, s’urla contenti: “Maiala! 
Spettaĥolo!” 

E allora, come si fa in questi casi, si urla contente: “Ma che 
spettacolo è!" 

Avé’ visto che gl’è piasciuto tant’ è stata ’na sorpresa tant’ 
inattesa come maravigliosa. 

Avere visto che lei è piaciuto tanto è stata una sorpresa tanto inattesa 
come meravigliosa. 
`maSin ki, rogorc xdeba xolme aseT dros, kmayofili 

wamoiyvirebs: `vah, ra sanaxaobaa!”, roca naxavs, rom mouwyves 
siurprizi, eniT uTqmeli da saocari”“ 
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rogorc ukve aRiniSna, toskanur jgufs ekuTvnis aseve k. 
korsikaze (safrangeTi) gavrcelebuli Cizmontanuri da 
oltremontanuri dialeqtebi, aseve maTTan axlo mdgomi 
galuruli da sasaruli (k. sardiniis ukidures Crdilo 
sanapiroze). am oTx dialeqts m. dardano toskanur jgufSi 
calke korsikul qvejgufad gamoyofs. misive TqmiT, 
Cizmontanuri da oltremontanuri dialeqtebi 
saliteraturo enisagan (resp. florenciuli dialeqtisgan) 
gansxvavebulia, magram axlos dgas sxva toskanur dialeqtebTan, 
miuxedavad imisa, rom keltiberiuli metyvelebisa da 
franguli enis gavlena ganucdiaT. Cveni azriT, aq SeiZleba 
paralelis gavleba qarTulis livanur da taour 
dialeqtebTan, romlebic amJamad gavrcelebulia TurqeTSi, 
gansxvavdeba saliteraturo qarTuli enisagan, magram 
garkveulwilad axlos dgas aWarul dialeqtTan. galurulsa 
sasaruls rac Seexeba: es dialeqtebi Cizmontanurisa da 
oltremontanuris ganayofia, romelTac saxe garkveulwilad 
ucvliaT sardiniis sxva dialeqtebTan (ix. qvemoT) 
urTierTobis Sedegad. 
kunZul sardiniaze gavrcelebul dialeqtebs - 

logudoruls, nuorulsa da kampidanurs, rogorc wesi, calke 
jgufad gamoyofen, rogorc araindoevropel 
paleosardinielTa romanizaciis Sedegad warmoqmnil 
metyvelebebs; anu arsebiTad, isinic - galur-italikuri 
dialeqtebis msgavsad - italiuris e.w. `asocirebul 
dialeqtebs” warmoadgenen. aRsaniSnavia isic, rom kampidanurs 
kargad aqvs daculi saliteraturo laTinurTan saerTo 
formebi. amJamad xsenebul sam sardiniul dialeqts 
italiurisgan damoukidebeli sardiniuli enis nawilebad 
Tvlian (ix. qvemoT) 
gansakuTrebuli aRniSvnis Rirsia romauli da neapoluri 

dialeqtebi - orives samxreTul jgufSi aerTianeben (m. 
dardano, r. kapacoli), TumcaRa maT erTgvarad gardamavali 
adgili uWiravT toskanur da ukidures-samxreTul dialeqtebs 
Soris. romauli dialeqti, gasagebi mizezebis gamo, ufro da 
ufro uaxlovdeba saliteraturo italiurs da did 
gavlenasac axdens masze (Tanamedrove italiur enaSi normad 
iTvleba romauli da ara toskanuri aqcentuacia), xolo 
neapoluri dialeqti erTgvar koines warmoadgens samxreTi 
italiis masStabiT - sxvadasxva, gansxvavebul dialeqtebze 
metyveli samxreTelebi erTmaneTTan sakomunikaciod neapolur 
dialeqts mimarTaven xolme. amis gamo, neapolurs 
TandaTanobiT erwymis (an misi gavleniT saxes icvlis) bevri 
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iseTi dialeqti, romlis matarebelTa ricxvi SedarebiT 
mcirea (abrucouli, molizuri, bazilikaturi da a.S.). 
3. mekuTxeveobisa da `dialeqtTa aRmatebis" Sesaxeb. 
italiaSi didi xnis istoria aqvs mekuTxeveobas - calkeul 
kuTxeTa kulturul-enobriv separatizms, rac araiSviaTad, 
politikuri separatizmis garkveuli safuZvelia: 1997 wlidan, 
qveyanaSi oficialurad daregistrirebulia politikuri 
partia `CrdiloeTis liga”, romelic italiis galur-
italikuri regionebis damoukideblobisaTvis ibrZvis. msgavsi 
partiebi legalurad an naxevradlegalurad arsebobs 
samxreTis regionebSic - siciliaSi, kalabriaSi, apuliaSi, 
neapolsa da sxvaganac, Tumca isini gavlenian Zalebs ar 
warmoadgenen. 
mekuTxeveobas pirdapir ukavSirdeba `dialeqtTa aRmatebis” 

(`Valorizzazione dei Dialetti”) sakiTxi, rac dRevandel italiaSi 
metad aqtualuria. rogorc wesi, ama Tu im dialeqtis 
`aRmateba” (ital. Valorizzazione `dafaseba”, `cenzis momateba”) 
viwro mniSvnelobiT gulisxmobs mis gadasarCenad 
aucilebeli zomebis miRebas, farTo mniSvnelobiT ki - mis 
funqciur gatolebas saliteraturo italiurTan. aqedan 
gamomdinare, xsenebuli sakiTxi italielTa mier, bunebrivia, 
sxvadasxvagvarad aRiqmeba.  
oficialuri poziciis Tanaxmad, dialeqtebs italiaSi 

aranairi oficialuri statusi ar gaaCniaT - yvela 
regionisaTvis upiratesia saliteraturo italiuri da 
Sesabamisad, yvela instanciaSi saxelmwifo (oficialuri) enis 
funqcias mxolod is asrulebs.10  amave dros, sagangebo 
kanonebis Tanaxmad, avtoqTonuri erovnuli umciresobebiT 
dasaxlebul regionebSi (friuli-venecia-julia, vale 
d’aosta...) daSvebulia italiuris paralelurad da Tanabar 
doneze Sesabamisi sxva enobrivi erTeulis (germanulis, 
frangulis, provansaluris...) gamoyeneba sxvadasxva donis 
saswavlo dawesebulebebSi, masmediaSi, nawilobriv - 
saqmiswarmoebaSi da a.S. 
garda amisa, italiur kanonmdeblobaSi arsebobs cneba 

"istoriuli erovnuli umciresoba", rac istoriulad 
araromanuli warmomavlobis mosaxleobasa da maT sametyvelo 
erTeulebs gulisxmobs: mag., 1999 wlis 15 dekembers 
gamocemuli kanoni # 482 da masTan dakavSirebuli # 345-e 

                                                            
10sainteresoa isic, rom italias dRemde ar mouxdenia 
„regionuli da umciresobaTa enebis Sesaxeb evropuli 
qartiis“ ratificireba. 
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debuleba (gamocemuli 2001 wlis 2 marts) „istoriul 
erovnul umciresobebad“ aRiarebs sardiniaze mcxovreb 
nuorelebs, logudorelebsa da kampidanelebs, romlebic 
kunZulis uZvelesi, araromanuli warmomavlobis avtoqTonuri 
mosaxleobis STamomavlebi arian. Sesabamisad, maTi sametyvelo 
dialeqtebi - nuoruli, logudoruli da kampidanuri 
uTanabrdeba avtoqTonuri erovnuli umciresobebis enebs.11 
amave dros, "istoriul erovnul umciresobad" ar miiCnevian 

k. sardiniis Crd. nawilSi mcxovrebi galurelebi da 
sasarelebi (isini kunZulze Camosaxlebul toskanelTa da 
korsikelTa STamomavlebi arian), arc sicilielebi, 
neapolelebi, piemontelebi, ligurielebi, lombardielebi... 
ramdenadac yvelani istoriulad italikur-romanuli 
samyaros warmomadgenlebad iTvlebian.12 
bunebrivia, italiis centraluri xelisuflebis xsenebul 

pozicias yvela ver iziarebs -  arseboben arasamTavrobo 
organizaciebi, romlebic ama Tu im regionis mosaxleTa 
„istoriul erovnul umciresobad“ aRiarebas iTxoven 
(amavdroulad, emijnebian da gmoben politikur separatizms), 
Sesabamisi dialeqtis `aRmatebas” ki, upirveles yovlisa, 
TavianT moTxovnas ukavSireben. aseTi organizaciebia, 
magaliTad, siciliaSi `Stupor Mundi” 
(http://www.siciliastupormundi.org ) da `La Lingua Siciliana” 
(`siciliuri ena”) (http://www.linguasiciliana.org), romlebic 
iTxoven sicilielT aaRiarebas istoriul erovnul 
umciresobad da siciliuri metyvelebis imgvaradve aRmatebas, 
rogorc sardiniazea adgilobrivi dialeqtebi. sxvaTa Soris, 
organizaciis moTxovnebs gamoexmaura siciliis adm. centris - 
qalaq katanias Semadgeneli kaltajirones komunas 

                                                            
11dawvrilebiT ix.  http://www.regione.sardegna.it/documenti/1_73_20120703172407.pdf; 
aRsaniSnavia isic, rom samive sardiniul dialeqtze 
mwignobroba adreuli Sua saukuneebidan viTardeba 
12sardinielTa SemTxvevaSi angariSi eweva imas, rom nuoruli, 
logudoruli da kampidanuri uSualod laTinuri enis 
monaTesave metyvelebis Semadgeneli nawilebia da ara 
mdabiuri laTinuris“daSlis safuZvelz ewarmoqmnili 
enobrivi erTeulebi. amasTanave, laTinuris axlomonaTesave 
enebidRes ukve gamqralia; amitomac dauSves italiaSi 
gamonaklisi, Torem sardinielebic kulturulad da 
istoriulad italieli eris ganuyofel nawils warmoadgenen - 
italiis gaerTianebaSi wamyvani roli swored sardiniis samefom 
Seasrula. 
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(mikroraionis) sakrebulo, romelmac siciliurs komunis 
teritoriaze gansakuTrebuli statusi mianiWa.13  
siciliaSive arsebobs „siciliuris Semswavleli 

filologiur-lingvisturi centri“ (http://www.csfls.it). mas 
regionis mTavroba afinansebs. centris mesveurebis azriT, 
siciliuri metyveleba damoukidebeli ena ar aris, TumcaRa 
warmoadgens ara mxolod siciliis regionisTvis, aramed mTeli 
italiisTvis umniSvnelovanes istoriul memkvidreobas - ise, 
rogorc sxva dialeqtebi, amitom, misi Seswavla ar unda moxdes 
italiurisgan mowyvetiT. swored xsenebuli centris 
warmodgenili utyuari istoriuli argumentebis 
moSveliebiT, siciliis regionulma mTavrobam gaauqma 
kaltajirones komunis gadawyvetileba. 
miuxedavad amisa, italiis gareT, xSirad siciliuri, 

neapoluri, piemonturi da sxva dialeqtebi italiurisgan 
damoukidebel enebad iTvleba - mag., cnobili veb-gverdi 
ethnologue.com maT aRricxavs, rogorc umciresobaTa enebs. 
„vikipediis“ italiuri versiis garda, TiTqmis yvela sxva 
versiaSic xsenebuli metyvelebebi enebad aris CaTvlili. metic 
- „vikipedias“ siciliuri, liguriuli, neapoluri, 
lombardiuli, veneturi versiebic aqvs. 
aRsaniSnavia isic, rom amerikis kontinentze mcxovreb 

sicilielTa did nawils (XIX-XX ss.-Si gadasaxlebul 
emigrantTa STamomavlebs) mSobliuri metyveleba enad miaCnia. 
aseve- braziliaSi, meqsikasa da kubaze gadasaxlebuli 
venecielebis STamomavlebic Tvlian, rom veneturi dialeqti 
damoukidebeli enaa. `aseTi Sexeduleba im drois gadmonaSTia, 
roca italia politikurad daqucmacebuliiyo da misi 
gaerTianeba bevrs SeuZleblad eCveneboda” (vekio, 1988; gv. 20). 
amgvar fonze, mosaxleobis ganaTlebuli fena politikuri 

daqucmacebis drosac kimiiCnevda, rom mTels italiaSi 
arsebobda erTi ena _ italiuri, romelic mdabiuri 
laTinuris memkvidre iyo da romelsac mravali dialeqti 
hqonda. mag., ase Tvlida cnobili filologi da sazogado 
moRvawe lionardo vigo kalana(1799-1879) _ 1861wlis 10 
maisiT daTariRebul pirad werilSi is megobars swerda: `Cven 
Cvens saxlSi varT da ucxoelebs vujerebT, romlebic 
amboben, es ase araao. CemTvis erTgvarad mSobliuria romi, 
milani an florencia... dantes mSvenieri enac CvenTan 
yvelganaa da arc erT calke aRebul provincias ar 

                                                            
13 . http://www.regione.sicilia.it/presidenza/ull/gazzette/g05-28s/g05-28s-p1.htm 
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ekuTvnis... da mainc: me italia siciliaSi vipove!”14 (vigo, 
1896, gv. 225-226; xazi Cemia - m.l.). aqve davZenT imasac, rom 
siciliuris mecnierul Seswavlas safuZveli swored vigom 
Cauyara. 
4. mwignobroba italiur dialeqtebze. italiaSi dialeqtebs 
aqvT sakmaod mdidari samwignobro tradicia da zogjer - ufro 
Zveli, vidre saliteraturo italiurs. magaliTisTvis 
ganvixiloT iseTi dialeqti, rogoricaa siciliuri:  
pirveli werilobiTi Zegli, romelic siciliur dialeqtzea 

Seqmnili, XIII saukuniT TariRdeba. maSin sicilia orive 
sicilis samefos nawili iyo, romelic kunZulis garda, mTel 
samxreT italiasac moicavda. mefis karze moRvawe poetebis 
dasi imTaviTve „siciliuri skolis“ saxeliT iyo cnobili. 
dasis wevrTa umetesoba swored siciliurad anu, rogorc 
maSin uwodebdnen - vulgaruli laTinuris siciliur 
variantze (ital. il volgare siciliano) werda. SemorCa im periodis 
oriode leqsi: stefano pronotaros  `Cemi gulis gasaxarad” 
(Pir meu cori alligrari) da agreTve - henrix sardinielis (wminda 
romis imperator fridrix II hohenStaufenis ukanono 
vaJiSvili, sardiniis da korsikis gamgebeli) `saTnoeba rom 
mepova” (S’iu truvassi Pietati). `siciliuri skolis” poetTa yvela 
sxva leqsis siciliuri originali dakargulad iTvleba - Cvens 
dReebamde mxolod maTma gviandelma, florenciulma 
Targmanebma moaRwia. 
XIV saukuniT daTariRebul siciliur werilobiT 

ZeglTagan ki aRsaniSnavia ber jovani kampolos mier 
laTinuridan siciliurad naTargmni `dialogi wmida 
grigolTan” (Lu libru de lu dialogu de Sanctu Gregoriu), akurso 
kremonelis `valerius maqsimusis wigni”“(Lu libru di Valeriu 
Maximu), romelic aseve laTinuridan Targmans warmoadgens. 
XVI saukunidan, siciliuri dialeqti mwerlobaSi 

florenciulma Seaviwrova, magram mwignobrobis tradicia ar 
Camkvdara - siciliurad iqmneboda umetesad poezia da piesebi 
italiuri xalxuri TeatrisTvis. mogvianebiTac, bevri mwerali 
siciliurs iyenebda ZiriTadad poeziasa da dramaturgiaSi - 
mag., nobelis premiis laureats, novelist luiji pirandelos, 
siciliurad dawerili aqvs leqsebi, romlebic dRes ukve 

                                                            
14Sdr.ilia WavWavaZis cnobili gamonaTqvami: `samegreloSi movel 
da saqarTvelo vnaxe!”; aq unda aRiniSnos isic, rom lionardo 
vigo warmoSobiT sicilieli iyo da mTeli cxovreba siciliaze 
gaatara; 
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xalxur simRerebadaa qceuli. misive cnobil piesaSi `qvevri” 
(romlis mixedviT gadaRebulia imave saxelwodebis qarTuli 
filmi) siciliuri dialeqti gamoyenebulia dialogebSi. 
amJamad, dialeqtebi garkveuli mizniT (adgilobrivi 

koloritis warmoCena, realobis zedmiwevniTi asaxva...) 
gamoiyeneba mxatvrul filmebSi, teleSouebSi da sxvagan. 
5. `regionuli italiuri" da sametyvelo kodTa aRreva. 
rogorc ukve aRiniSna, amJamindel italiur enaTmecnierebaSi 
arsebobs cneba `regionuli italiuri” (`Italiano Regionale”): is 
gulisxmobs saliteraturo italiuris zepirmetyvelebiT 
variants, romelic ganicdis ama Tu im dialeqtis gavlenas 
upiratesad fonetikasa da aqcentuacia-orToepiaSi, 
umniSvnelod - morfologiasa da sintaqsSic. ase rom, 
`regionuli italiuri” erTgvar Sualedur formas 
warmoadgens saliteraturo (samwignobro) enasa da dialeqts 
Soris.  
`regionuli italiuri” ar aris aRreuli metyveleba - is 

daaxloebiT iseTive enobrivi erTeulia, rogorc qarTul 
folklorSi dadasturebuli koine. erTgvari kuriozuli 
faqtia, rom saliteraturo italiuris romauli variacia XX 
sa.-is bolomde „regionul italiurad“ miiCneoda, dRes ki 
aSkarad SeimCneva tendencia misi gabatonebisa. regionuli 
italiuris mniSvnelovani variantebia milanuri da neapoluri, 
romlebic Sesabamisad, ganicdian Crdilo italiis galur-
italikuri da samxreTuli dialeqtebis did gavlenas. davZenT 
imasac, rom milanuri varianti ismis, mag., mario Ceki goris 
cnobil filmSi `Wirveulis morjuleba” (1983), xolo 
neapoluri _ vitorio de sikas aseve cnobil filmSi 
`qorwineba italiurad” (1964). 
sametyvelokodTaaRrevasracSeexeba: zemoT ukve aRiniSna, 

rom dResdReobiT, TiTqmis arcerTi dialeqti ar dasturdeba 
`wminda” saxiT - yvela regionSi xdeba„`regionuli 
italiurisa” da Sesabamisi adgilobrivi dialeqtis aRreva, 
gansakuTrebiT ki axalgazrda Taobis metyvelebaSi 
(dawvrilebiT ix. Romanelo, 2010), rac kanonzomieri procesia 
da xelovnuri winaaRmdegobis miuxedavad (mxedvelobaSi gvaqvs 
`dialeqtTa aRsamateblad” Catarebuli RonisZiebebi), mainc 
grZeldeba. am mxriv viziarebT axalgazrda italieli 
mkvlevris, emilia romanelos Tvalsazriss: `sametyvelo 
kodTa aRreva SeCerdeba im SemTxvevaSi, Tuki dialeqtebi 
oficialuri enis yvela funqcias moipoveben... es ki 
SeuZlebelia, radgan aq ukve politikur separatizmSi 
gadavdivarT” (ix. romanelo, 2010, gv. 20). 
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6. gansxvavebani da msgavsebani qarTul da italiur enobriv 
samyaroTa Soris. rogorc vxedavT, italiasa da saqarTveloSi 
arsebuli viTarebaTa Soris mniSvnelovani sxvaobaa is, rom 
CvenTan istoriis mTel manZilze, dialeqtebze ar Seqmnila 
mwignobroba da arc saliteraturo-erovnuli ena warmoqmnila 
romelime kuTxis dialeqtze dayrdnobiT _ imTaviTve, yvela 
qarTul TemSi mwignobroba im erTian enaze iqmneboda, romelic 
amosavalia dialeqtTaTvis (dawvrilebiT am sakiTxTa Sesaxeb 
ix. futkaraZe 2005). 
italiaSi ki, amis sapirispirod, `mdabiuri laTinuris” 

dialeqtebad daSlis Semdgom, aRzevda florenciuli 
dialeqti, miuxedavad imisa, rom mwignobroba TiTqmis 
erTdroulad Seiqmna ramdenime msxvil dialeqtze da 
florenciulma maTi Seviwroveba mxolod XIX saukunis 60-iani 
wlebidanRa SeZlo. 
amave dros, qarTul da italiur enobriv samyaroTa Soris is 

msgavsebaa, rom kuTxuri dialeqtebis aSkara 
gansxvavebulobis fonze, myaria qarTvelTa da italielTa 
erTiani erovnuli TviTaRqma: yvelakuTxis qarTvels, iseve 
rogorc yvelakuTxis italiels, Tavi miaCnia erTi eris 
Svilad, erTiani kulturis memkvidre-Semoqmedad da Tvlis, 
rom erTi deda ena da samSoblo aqvs (italiis magaliTze ix. 
magaliTad, aqve zemoT citirebuli, lionardo vigo kalanas 
Sexeduleba). am mxriv arsebuli mcirericxovani gamonaklisebi 
saqarTveloSic da italiaSic arabunebrivad moCans (ix. 
futkaraZe 2005 da vekio 1988). 
yovelive zemoTqmulis miuxedavad da gauTvaliswineblad, 

zogierT ucxoel mkvlevars mainc miaCnia, rom erTiani 
qarTuli enobrivi samyaro arc arsebobs da samegreloSi, 
svaneTsa da lazeTSi gavrcelebuli metyvelebebi 
qarTulisagan damoukidebel enebs warmoadgenen. 
magaliTisTvis aviRoT cnobili germaneli qarTvelologis _ 
profesor vinfrid boederis (bèderis) statia `ena da kilo 
qarTvelologiaSi”, romelic 2005 wels gamoqveynda. masSi 
avtori cdilobs daamtkicos, rom lingvisturi kriteriumiT 
megruli, lazuri da svanuri damoukidebeli enebia da ara 
dialeqtebi; amasTan, angariSs ar uwevs megrelTa, svanTa da 
lazTa erovnul TviTaRqmas, saqarTveloSi istoriulad 
arsebuli viTarebebis Taviseburebebs da acxadebs, rom mag., 
konstantine gamsaxurdia iseve SeiZleba CaiTvalos qarTvel 
mwerlad, rogorc polonuri warmomavlobis jozef konradi 
iTvleba inglisel mwerlad (ix. boederi 2005, gv. 231, sqolio) 
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aqve davZenT, rom egzom ybadaRebuli `lingvisturi 
kriteriumis” zusti gansazRvreba (rogorc Tavad aRniSnavs 
avtori zemoT xsenebul statiaSive, sxvadasxva adgilas) 
ararsebobs, radgan arc erTi enobrivi erTeulis 
klasificireba ar xdeba mxolod lingvisturi kriteriumis 
(regularuli bgeraTSesatyvisobebis, gagebinebis arseboba-
ararsebobis da a.S.) safuZvelze _ rogorc wesi, umetes 
SemTxvevaSi, enaTmecnierebi usityvod Tanxmdebian imaze, 
rom esa Tu ismetyveleba enad Tu dialeqtad miiCneva ara 
imdenad lingvisturi, aramed masTan erTad (da ufro 
metadac ki!) _ istoriul-politikuri viTarebis 
gaTvaliswinebiT: mag., piemonturi anda emilia-romaniuli, 
vinfrid boederis `lingvisturi kriteriumis” mixedviT, 
iseTive enebad SeiZleba miviCnioT, rogorc franguli an 
katalanuri, magram amisda miuxedavad, erTica da meorec 
italiuris dialeqtebia imitom, rom maTze metyvelni Tavs 
istoriuladac da amJamadac Tvlidnen da Tvlian 
italielebad; piemontisa da emilia-romaniis kuTxuri 
metyvelebebic, Sesabamisad, italiurienobrivi samyaros 
(italiuri enis) ganuyofel nawilebs warmoadgens. xolo 
konstantine gamsaxurdias da jozef konradis gaigiveba imis 
niSania, rom b-ni boederi, samwuxarod, aramarto cudad icnobs 
saqarTvelos enobriv da kulturul-istoriul viTarebas (rac 
qarTvelologs ar epatieba), aramed ver grZnobs slavur da 
germanikul kulturul-enobriv samyaroTa Soris arsebul 
kardinalur sxvaobasac. 
italiaSi arsebuli enobrivi viTarebis am mokle 

mimoxilviTac, vgonebT, cxadi xdeba, rom enobriv erTeulTa 
klasifikaciis normebi TviT evropaSic ki sxvadasxvagvaria. 
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Mikheil Labadze 
 

Diglossia in Italia (I paralelli con la diglossia georgiana) 
 

RIASSUNTO 
In articolo si tratta dei dialetti d’Italia e della diglossia (o dilalia) 

italiana, e si fanno i paralelli con la situazione linguistica della Georgia. 
La condizione di diglossia consiste nello stato in cui in un dato 

contesto territoriale e sociale esistono dui linguaggi strettamente 
imparentate, una di elevato prestigio, generalmente usata dal governo e 
nei testi formali, e una di basso prestigio, solitamente la lingua 
vernacolare parlata: i parlanti hanno generalmente buona pratica di 
entrambi gli idiomi, e li usano in funzione della situazione (fenomeno del 
code-switching) e degli interlocutori, in certi casi in alternanza e in altri 
casi in commistione. Questa condizione si verifica in Italia tra l'italiano e i 
dialetti preesistenti in gran parte delle realtà territoriali della penisola. 

Forte di una radicata tradizione verbale ma anche letteraria, il dialetto 
in Italia è servito nel tempo da spunto per la realizzazione di molti lavori 
teatrali entrati poi stabilmente nel repertorio di uno specifico genere 
chiamato teatro dialettale. Un valore particolare al dialetto è stato 
attribuito specialmente in tempi relativamente recenti, da quando si è 
avuta piena consapevolezza della predominanza della lingua nazionale 
sulle parlate regionali. Affinché i dialetti non scompaiano diventando 
lingue morte, si è tentato e si tenta di studiare e recuperare appieno il 
significato storico e il senso culturale della parlata locale, anche in chiave 
di un recupero delle radici e dell'identità propri di ogni regione. 
All'interno di queste dinamiche si assiste recentemente ad un uso del 
dialetto nelle tifoserie di calcio, specie con l'esposizione di striscioni in 
dialetto che evidenziano un recupero dei dialetti con finalità di 
rivendicazione identitaria. 

La lingua georgiana comprende circa 30 dialetti, suddivisi in un 
gruppo centrale e in cinque marginale (alla opinione di professore Tariel 
Putkaradze), alcuni dei quali (laziano, taoano, imerkheviano…) sono stati 
fortemente influenzati dal linguaggio dominante della paese in cui 
risultano parlati. In generale sono più distinti i dialetti delle 
provinciemarginale.  
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